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Περιεχόμενα 1 Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών οποίων άπαιτεϊται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2025/82 τοΰ Συμβουλίου της 19ης Ιουλίου 1982 περί τροποποι
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των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οι όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί
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(συνέχεια στήν έπόμενη σελίδα)
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Οί πράξεις, οί τίτλοι τών όποιων έχουν τυπωθεί μέ ήμίμαυρα στοιχεία, αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν Θεσπισθεί στό πλαί
σιο τής γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οί τίτλοι όλων τών ύπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί μέ μαύρα στοιχεία καί επισημαίνονται μέ αστερίσκο .
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ντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα 22

II Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών όποιων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση

Συμβουλιο
82/489/ΕΟΚ :

* 'Οδηγία τοΟ Συμβουλίου τής 19ης Ιουλίου 1982 γιά τά μέτρα πού προορίζονται νά διευ
κολύνουν την πραγματική Ασκηση τοδ δικαιώματος έγκαταστάσεως καί τής έλεύϋερης
παροχής ύπηρεσιών τών κομμωτών 24

Επιτροπή

82/490/ΕΟΚ :

* Σύσταση τής Επιτροπής τής 6ης Ιουλίου 1982 γιά τά πιστοποιητικά πιστότητας πού
προβλέπονται στήν όδηγία 76/117/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου περί προσεγγίσεως τών νομο
θεσιών τών Κρατών μελών σχετικά μέ τό ήλεκτρολογικό ύλικό πού χρησιμοποιείται σέ
έκρηκτική άτμόσφαιρα 27

82/49 1 /ΕΟΚ :

'Απόφαση τής Επιτροπής τής 7ης 'Ιουλίου 1982 περί τοϋ καθορισμού τών μέγιστων
ποσών γιά τά έξοδα παραδόσεως τοϋ άποκορυφωμένου γάλακτος σέ σκόνη βάσει τής
έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τής διαδικασίας διαγωνισμοΟ πού άναφέρεται στόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1478/82 30

82/492/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 8ης Ιουλίου 1982 περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1508/82 31

82/493/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 8ης 'Ιουλίου 1982 περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1509/82 32

82/494/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 8ης 'Ιουλίου 1982 περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1520/82 33

Διορθωτικά

Διορθωτικό τοΟ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) αριθ. 1930/82 τής Επιτροπής τής 13ης 'Ιουλίου 1982 περί πωλή
σεως, σέ τιμή πού καθορίζεται έκ τών προτέρων, όρισμένων άποστεωμένων βοείων κρεάτων πού
κατέχουν όρισμένοι όργανισμοί παρεμβάσεως (ΕΕ άριθ. L 209 τής 17 . 7 . 1982) 34
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(Πράξεις, γιά τήν ισχν τών όποιων άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2025/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 19ης Ιουλίου 1982

περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άρνθ·. 1119/82 περί περιορισμοΰ τής χορηγήσεως
ένισχόσεως στην παραγωγή γιά όρισμένα μεταποιημένα όπωροκηπευτικά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
1 . Τό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) αριθ. 1119/81
Αντικαθίσταται άπό τό έξης κείμενο :

« Αρθρο 1

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 516/77 τοϋ Συμβουλίου της
14ης Μαρτίου 1977 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 1 1 18/81 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 3α παρά
γραφος 5 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,
'Εκτιμώντας :

Από τήν περίοδο έμπορίας 1982/83, ή χορήγηση
ένισχύσεως στήν παραγωγή περιορίζεται γιά κάθε
περίοδο :
— γιά τά αχλάδια Williams διατηρημένα σέ σιρόπι,
πού ύπάγονται στή διάκριση ex 20.06 B τοϋ
Κοινοϋ Δασμολογίου, σέ ποσότητα 82 000 τόνων,

— γιά τά πετροκέρασα καί γιά άλλα γλυκά κεράσια
διατηρημένα σέ σιρόπι, πού ύπάγονται στή
διάκριση ex 20.06 B τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, σέ
ποσότητα 29 100 τόνων,

— γιά τά βύσσινα διατηρημένα σέ σιρόπι, πού
ύπάγονται στή διάκριση ex 20.06 B τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου, σέ ποσότητα 60 000 τόνων.

Οί άνωτέρω ποσότητες περιλαμβάνουν καί τήν άμεση
συσκευασία.»

2 . Στό άρθρο 2 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1119/81
οί ήμερομηνίες πού ύποδεικνύονται γιά τό 1981 άντικα
θίστανται άπό τίς άντίστοιχες ήμερομηνίες τοϋ 1982 .

ότι, σύμφωνα μέ τά κριτήρια που προβλέπονται στο
άρθρο 3α παράγραφος 5 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
516/77, ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1119/81 (3) περιόρισε,
γιά κάθε περίοδο έμπορίας, άπό τήν περίοδο έμπορίας
1981 /82, τή χορήγηση ένισχύσεως στήν παραγωγή γιά
τά άχλάδια Williams διατηρημένα σέ σιρόπι σέ 74 100
τόνους, γιά τά πετροκέρασα καί άλλα γλυκά κεράσια
διατηρημένα σέ σιρόπι σέ 26 850 τόνους, καί γιά τά
βύσσινα διατηρημένα σέ σιρόπι σέ 52 800 τόνους, μέ
βάση τά στοιχεία πού έδωσαν οί χώρες παραγωγοί ·
ότι, άν ληφθούν ύπόψη τά τελευταία διαθέσιμα στοιχεία
σχετικά μέ τίς δυνατότητες διαθέσεως τής παραγωγής,
πρέπει νά προσαρμοστούν οί ποσότητες στίς όποιες
περιορίζεται ή χορήγηση ένισχύσεως κατά τήν παρα
γωγή,

Αρθρο 2
Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει άπό της δημοσι
εύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 19 Ιουλίου 1982.
Για το Σνμοουλιο

Ό Πρόεδρος
B. WESTH

C ) ΕΕ άριθ . L 73 τής 21 . 3 . 1977 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 1 18 τής 30 . 4 . 1981 , σ . 10 .
( 3 ) ΕΕ άριδ . L 1 18 tfjc 30 . 4 . 1981 . σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2026/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 19ης Ιουλίου 1982

περί τροποποιήσεως τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριΦ. 1417/78 περί τοΰ καθεστώτος ενισχύσεως
στις αποξηραμένες ζωοτροφές

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1117 /78 τοΰ Συμβουλίου της
22ας Μαΐου 1978 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών αποξηραμένων ζωοτροφών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1782/81 ( 2 ), καί ιδίως τό άρθρο 6 παράγραφος 2 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

αντιπροσωπευτικός · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει νά
τροποποιηθεί τό άρθρο 3 ·

ότι ορισμένα προϊόντα, τά όποια εισάγονται άπό τρίτες
χώρες, ανταγωνίζονται άμεσα τίς άποξηραμένες ζωοτρο
φές πού παράγονται στήν Κοινότητα · ότι πρέπει, σέ
περίπτωση έλλειψης προσφορών καί τιμών στη διεθνή
άγορά γιά τίς άποξηραμένες ζωοτροφές, νά καθορισθεί ή
τιμή τής διεθνούς άγοράς γι' αύτά τά προϊόντα βάσει τής
τιμής τών άνταγωνιστικών προϊόντων πού εισάγονται
άπό τρίτες χώρες ·

ότι τό άρθρο 4 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1417/78 εχει
καθορίσει τό στάδιο καί τήν ποιότητα τών αποξηραμέ
νων ζωοτροφών γιά τόν καθορισμό τής τιμής τής
διεθνούς άγοράς· ότι, λαμβανομένου ύπόψη τοΰ προσ
διορισμού. κατά περίπτωση, τής τιμής τής διεθνούς
άγοράς βάσει τών άνταγωνιστικών προϊόντων, πρέπει γι*
αύτά τά τελευταία προϊόντα νά προβλεφθεί τό στάδιο
καί ή ποιότητα γιά τά όποια θά καθορισθεί ή τιμή τής
διεθνούς άγοράς,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Εκτιμώντας :

Άρθρο /

Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1417/78 τροποποιείται ώς
άκολούθως :
1 . Ή παράγραφος 1 τού άρθρου 1 τροποποιείται ώς εξής :
« 1 . Ή Επιτροπή καθορίζει περιοδικώς τή μέση τιμή
τής διεθνούς άγοράς τών προϊόντων πού αναφέρονται
στό άρθρο 1 ύπό β πρώτη περίπτωση τοΰ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ . 1117 /78 .»

ότι άπεδείχθη ότι ή μέση τιμή τής διεθνούς άγοράς, γιά
τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό β πρώτη
περίπτωση τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1117/78 , μπορεί
νά ύφίσταται διακυμάνσεις κατά τή διάρκεια ένός καί
μόνο μηνός ■ οτι συντρέχει λόγος νά προβλεφθεί περιοδι
κός καθορισμός αύτής τής τιμής·

ότι τό άρθρο 2 τοΰ κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 1417/78 τής
19ης Ιουνίου 1978 ( 3 ). όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1458/80 (4 ), προβλέπει
ότι σέ περίπτωση έλλειψης προσφορών καί τιμών στή
διεθνή άγορά τών άφυδατωμένων τεχνικώς καί στή
θερμότητα ζωοτροφών, ή 'Επιτροπή καθορίζει τή μέση
τιμή στή διεθνή άγορά βάσει τών προσφορών πού έχουν
πραγματοποιηθεί στή διεθνή άγορά γιά τίς άποξηρα
μένες στόν ήλιο ζωοτροφές ■

ότι ή πείρα άπέδειξε τήν έλλειψη προσφορών καί τιμών
γιά τίς άποξηραμένες στόν ήλιο ζωοτροφές στή διεθνή
άγορά · ότι πρέπει, κατά συνέπεια, νά καταργηθεί αύτό
τό άρθρο ■

ότι τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1417/78
προβλέπει ότι σέ περίπτωση έλλειψης προσφορών καί
τιμών στή διεθνή άγορά γιά τίς άποξηραμένες
ζωοτροφές, ή 'Επιτροπή καθορίζει τήν τιμή τής διεθνούς
άγοράς μέ βάση τήν τελευταία μέση τιμή τής διεθνούς
άγοράς πού έχει καθορισθεί προσαρμοσμένη έτσι ώστε
νά λαμβάνεται ύπόψη ή εξέλιξη τών τιμών τών ιδίων
προϊόντων κοινοτικής καταγωγής, καθώς καί τών τιμών
τών άνταγωνιστικών προϊόντων στή διεθνή άγορά ·

ότι ή πείρα έχει δείξει ότι , σέ περίπτωση παρατεινόμενης
έλλειψης προσφορών καί τιμών τής διεθνούς άγοράς γιά
τίς άποξηραμένες ζωοτροφές, ό καθορισμός τής τιμής
στή διεθνή άγορά καθίσταται εϊτε άδύνατος είτε μή

2 . Τό άρθρο 2 καταργείται .

3 . Το άρθρο 3 άντικαθίσταται άπό τό έξής κείμενο :
«Άρθρο 3
Στήν περίπτωση πού δέν είναι δυνατόν νά ληφθεί
ύπόψη καμία προσφορά καί καμία τιμή γιά τά προϊ
όντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 γιά τόν καθορι
σμό τής μέσης τιμής τής διεθνούς άγοράς, ή 'Επιτροπή
καθορίζει αύτή τήν τιμή βάσει τής τιμής τών άνταγω
νιστικών προϊόντων πού εισάγονται άπό τρίτες
χώρες.»

4. Τό άρθρο 4 άντικαθίσταται άπό τό έξής κείμενο :
« Άρθρο 4
1 . Όσον άφορα τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 , ή 'Επιτροπή καθορίζει τή μέση τιμή τής
διεθνούς άγοράς τού προϊόντος πού παραδίδεται στό
Rotterdam σέ σύμπηκτα ( pellets ) καί χύμα, γιά τόν
ποιοτικό τύπο γιά τόν όποιο έχει καθορισθεί ή τιμή

(!) ΕΕ άριθ. L 142 της 30. 5 . 1978 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 176 της 1 . 7 . 1981 . σ . 9 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 171 τής 28 . 6 . 1978 . σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 146 τής 12 . 6 . 1980 . σ . 1 .
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τις προσφορές και τις τιμές πού δέν ανταποκρίνονται
στίς προϋποθέσεις αύτές. ή 'Επιτροπή προβαίνει στίς
αναγκαίες προσαρμογές.»

στόχου . Γ ιά τίς προσφορές και τις τιμές που δεν αντα
ποκρίνονται στίς προϋποθέσεις αύτές. ή 'Επιτροπή
προβαίνει στίς αναγκαίες προσαρμογές.

2 . Όσον άφορα τά άνταγωνιστικά προϊόντα πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 , ή 'Επιτροπή καθορίζει τή
μέση τιμή τής διεθνούς αγοράς του προϊόντος πού
παραδίδεται στό Rotterdam σέ σύμπηκτα (pellets ) καί
χύμα . γιά ποιότητα πού πρέπει νά προσδιορισθεί. Γιά

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Eύρωπαϊκώv Koι νοτήτωv.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός ολα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Ενινε στίς Βρυξέλλες, στίς 19 Ιουλίου 1982 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
B. WESTH
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριΦ. 2027/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

περί καΦορισμοδ των εισφορών κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ . 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής ( 3 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4 ), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή ,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν στίς 23 ' Ιουλίου 1982 ■

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοΰ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τού παρόντος κανονισμού.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Άρθρο I

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β , καί γ τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 ( 5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά εξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει στίς 27 ' Ιουλίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Ιουλίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Pou 1 DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι8. L 164 τής 14. 6. 1982 . σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άρι9 . 106 τής 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 . σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 214 τής 1 . 8 . 1981 . σ . 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοβ τής Επιτροπής τής 26ης Ιουλίου 1982 περί καθορισμού τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή
oi όποιες έφαρμόζονται στό σιτηρά στά Αλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΰ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές
Δασμολογίου

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 109,97
10.01 B II Σίτος σκληρός 1 52,91 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 72,62 (6)
10.03 Κριθή 104,72
10.04 Βρώμη 70.47
10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 100.02 (2) ( 3 )

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 73,49 (<)
10.07 Γ Σόργον 102.01 0)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 ( 5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΰ 169,38
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 117,11
11.02 Αία) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληροΰ 250.71
1 1.02 A 1 6 ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 180.23

C ) Γιά τόν σκ/.ηρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτη μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( 2 ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοΰ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα .

( 3 ) Γ ιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν εισαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1.81 ECU άνά τόνο.

( 4 ) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50° o .

( 5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα . ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ . 1 180/77 τοΰ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριθ . 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2028/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα της
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν στίς 23 'Ιουλίου 1982 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
της ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
οϋνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος.

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727 /75 τοϋ Συμβουλίου της
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ . 129 τοϋ Συμβουλίου της 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί της άξιας της λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής ( 3 ).
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 2543/73 ( 4), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη της Νομισματικής 'Επιτροπής,

'Εκτιμώντας : Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2197/81 ( 5 ) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών , ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξης :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση ιιένιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 ° ο.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 27 'Ιουλίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Ιουλίου 1982 .

Γ<ά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 164 της 14 . 6 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10 . 1962 , α 2553/62 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 . σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 214 rte 1 . 8 . 1981 , σ . 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 26ης Ιουλίου 1982 περί καϋορισμοδ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ
τονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων ]η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
ΐοϋ Koivoö Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 7 8 9 10

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 2,06
10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος εκτός άπό τόν άραβόσιτο υβρί
διο. πού προορίζεται γιά σπορά 0 2,55 2,55 4,84

10.07 A Φαγόπυρο τό εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων 1 η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
του KoivoC
Δασμολογίου 7 8 9 10 11

11.07 A I (α ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη. πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I ( 6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A U (α ) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A 11 (β ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη. μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2029/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 22ας Ιουλίου 1982

περί τών λεπτομερειών έφαρμογής τοΰ καθεστώτος εισαγωγής πού ισχύει γιά τά προϊόντα
τής διακρίσεως 07.06 A τοΰ ΚοινοΟ Δασμολογίου πού κατάγονται άπό τήν Ταϋλάνδη καί

Ιχουν έξαχθεΐ άπό τή χώρα αύτή τό 1982

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 ( 2), καί
ιδίως τό άρθρο 12 παράγραφος 2 ,

διάκριση 07.06 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου πού κατά
γονται άπό τήν Ταϋλάνδη εάν εισάγονται μέ πιστοποιη
τικά εισαγωγής :
α ) ή έκδοση τών οποίων έξαρτάται άπό τήν υποβολή
πιστοποιητικού γιά τήν έξαγωγή πρός τήν Εύρωπαϊκή
Οικονομική Κοινότητα, πού εκδόθηκε άπό τό Depart
ment of foreign Trade — Ministry of Commerce, Govern
ment of Thailand, πού άποκαλεΐται στό έξής «πιστο
ποιητικό γιά τήν έξαγωγή», καί άνταποκρίνεται
στούς όρους πού προβλέπονται στόν τίτλο 1 ■

β ) πού άνταποκρίνονται στούς ορούς πού προβλέπονται
στόν τίτλο 11 .

Εκτιμώντας :

ΤΙΤΛΟΣ 1

Πιστοποιητικά γιά τήν έξαγωγή

"Αρθρο 2

ότι ή Ταϋλάνδη καί ή Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινοτης
έχουν συνάψει συμφωνία συνεργασίας όσον άφορα τήν
παραγωγή, τήν εμπορία καί τίς συναλλαγές μανιόκας ·
ότι προκύπτει άπό τή συμφωνία αύτή ότι οί ποσότητες
προϊόντων πού θά εισαχθούν στήν Κοινότητα, μέ
εισφορά μόνο 6 % κατ' άνώτατο όριο, άφοροϋν μόνο τίς
ποσότητες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τής έν λόγω
συμφωνίας ·
ότι ή συμφωνία συνεργασίας προβλέπει ότι τό κοινοτικό
πιστοποιητικό εισαγωγής έκδίδεται κατόπιν υποβολής
πιστοποιητικού γιά τήν έξαγωγή πού έκδίδεται άπό τίς
άρχές τής Ταϋλάνδης, τό πρότυπο τοϋ όποιου άνακοινώ
νεται στήν 'Επιτροπή · ότι πρέπει νά προβλεφθούν μετα
βατικά μέτρα γιά τήν περίπτωση πού ό εισαγωγέας
διαθέτει ήδη πιστοποιητικό εισαγωγής ·
ότι πρέπει νά καθορισθούν οί λεπτομέρειες έφαρμογής
τοϋ καθεστώτος εισαγωγής γιά τά προϊόντα τής διακρί
σεως 07.06 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου πού κατάγονται
άπό τήν Ταϋλάνδη ■
ότι ή είσαγωγή τών προϊόντων τής διακρίσεως 07.06 A
τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου έξαρτάται άπό τήν ύποβολή
πιστροποιητικοϋ εισαγωγής, οί κοινές λεπτομέρειες
έφαρμογής τοϋ όποιου θεσπίζονται άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ . 3183/80 τής 'Επιτροπής (3 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
49/82 ( 4 ) ·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

1 . Το πιστοποιητικό γιά τήν εξαγωγή καταρτίζεται σέ
ένα πρωτότυπο καί τουλάχιστον σέ ένα άντίγραφο, σέ
έντυπο τοϋ όποιου τό ύπόδειγμα παρατίθεται στό
παράρτημα.

Τό έντυπο έχει διαστάσεις 210 x 297 χιλιοστομέτρων.
Τό πρωτότυπο τυπώνεται πάνω σέ λευκό χαρτί πού φέρει
στό βάθος έντυπη κυματοειδή διάταξη συμπλέκτων
γραμμών κίντρινου χρώματος, ή όποια καθιστά έμφανή
οποιαδήποτε παραχάραξη μέ μηχανικά ή χημικά μέσα.

2 . Τά έντυπα είναι τυπωμένα καί συμπληρώνονται
στήν άγγλική γλώσσα .

3 . Τό πρωτότυπο καί τά άντίγραφα συμπληρώνονται
ε'ίτε μέ δακτυλογράφηση εϊτε μέ τό χέρι . Στή δεύτερη
περίπτωση, πρέπει νά συμπληρώνονται μέ μελάνι καί μέ
κεφαλαία γράμματα .

4. Κάθε πιστοποιητικό γιά τήν έξαγωγή περιέχει έναν
αύξοντα άριθμό. ό όποιος είναι τυπωμένος άπό πριν ■
περιέχει, έπίσης. στό επάνω τετραγωνίδιο έναν άριθμό
πιστοποιητικού . Τά άντίγραφα φέρουν τούς ίδιους άριθ
μούς μέ τό πρωτότυπο .

"Αρθρο 1 Αρθρο 3

Τό καθεστώς πού προβλέπεται στή συμφωνία συνεργα
σίας έφαρμόζεται στά προϊόντα πού ύπάγονται στή

C ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 164 τής 14. 6 . 1982. σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 338 τής 13 . 12 . 1980 . σ 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 7 τής 12 . 1 . 1982 . σ . 7 .

1 . Τό πιστοποιητικο γιά τήν εξαγωγή ισχύει 120
ήμέρες άπό τήν ήμέρα έκδόσεώς του .

Ισχύει μόνον έάν τά τετραγωνίδια είναι συμπληρωμένα
δεόντως καί έάν έχει θεωρηθεί, σύμφωνα μέ τίς ύποδεί
ξεις πού περιέχει . Τό «shipped weigt» πρέπει νά άναφέρε
ται μέ άριθμούς καί μέ γράμματα .
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— heffing beperkt tot 6 % ad valorem ( toepassing van de
Samenwerkingsovereenkomst ).

2 . Τό πιστοποιητικό γιά τήν έξαγωγή είναι θεωρημένο
δεόντως έάν αναφέρει τήν ήμερομηνία εκδόσεως του καί
έάν φέρει τή σφραγίδα του οργανισμού πού τό έκδίδει
καί τήν ύπογραφή τοϋ προσώπου ή των προσώπων πού
έχουν έξουσιοδοτηθεί γιά τό σκοπό αύτόν.

3 . Κατά παρέκκλιση άπό τό άρθρο 8 παράγραφος 4
τού κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3183/80, ή ποσότητα πού
τίθεται σέ ελεύθερη κθκλοφορία δέν μπορεί νά είναι
μεγαλύτερη άπό αύτή τού αναφέρεται στά τετραγωνίδια
10 καί 1 1 του πιστοποιητικού εισαγωγής, γι ' αύτό εγγρά
φεται ό αριθμός 0 στό τετραγωνίδιο 22 τοΟ έν λόγω
κανονισμοί).

ΤΙΤΛΟΣ II

Πιστοποιητικά εισαγωγής

"Αρθρο 4 "Αρθρο 7
1 . Το πιστοποιητικό εισαγωγής έκδίδεται τήν 5η εργά
σιμη ήμέρα άπό τήν ήμερομηνία καταθέσεως της αιτή
σεως, έκτός έάν ή Επιτροπή έχει πληροφορήσει , μέ
τέλεξ, τίς αρμόδιες άρχές του Κράτους μέλους ότι δέν
τηρήθηκαν οί όροι πού προβλέπει ή συμφωνία συνεργα
σίας.
Στήν περίπτωση πού δέν τηρούνται οί όροι άπό τούς
όποιους έξαρτάται ή έκδοση τοϋ πιστοποιητικού, ή
Επιτροπή μπορεί, άν ύπάρξει άνάγκη, νά λάβει τά
κατάλληλα μέτρα, άφοΰ συμβουλευθεί τίς άρχές της
Ταϋλάνδης.
2 . 'Εάν τό ζητήσει ό ένδιαφερόμενος, καί άφοΰ
άνακοινώσει μέ τέλεξ ή 'Επιτροπή ότι συμφωνεί, τό
πιστοποιητικό εισαγωγής μπορεί νά έκδοθεΐ σέ μικρό
τερο χρονικό διάστημα.

Ή αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής για τά προϊόντα
πού ύπάγονται στή διάκριση 07.06 A τού Κρινοϋ Δασμο
λογίου ύποβάλλεται στίς άρμόδιες άρχές των Κρατών
μελών καί συνοδεύεται άπό τό πρωτότυπο τοϋ πιστοποι
ητικού έξαγωγής. Τό πρωτότυπο τοϋ πιστοποιητικού
έξαγωγής φυλάσσεται άπό τόν οργανισμό πού έκδίδει τό
πιστοποιητικό εισαγωγής. 'Εντούτοις, στήν περίπτωση
πού ή αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής άφορα μόνο
ένα μέρος της ποσότητας πού άναγράφεται στό πιστο
ποιητικό γιά τήν έξαγωγή, ό οργανισμός πού έκδίδει τό
πιστοποιητικό άναφέρει στό πρωτότυπο τήν ποσότητα
γιά τήν όποία χρησιμοποιήθηκε τό πρωτότυπο καί , άφοϋ
έπιθέσει τή σφραγίδα του, παραδίδει τό πρωτότυπο στόν
ένδιαφερόμενο .

Μόνο ή ποσότητα «shipped weight» πού άναγράφεται
στό πιστοποιητικό έξαγωγής πρέπει νά λαμβάνεται
ύπόψη γιά τήν έκδοση τοϋ πιστοποιητικού εισαγωγής.

"Αρθρο 5
Κατά παρέκκλιση τοϋ άρθρου 12 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 2042/75 ('), τό ποσό της έγγυή
σεως, όσον άφορα τά πιστοποιητικά εισαγωγής πού
προβλέπονται στόν παρόντα τίτλο, άνέρχεται σέ 3 ECU
άνά τόνο .

Αρθρο 8
Κατα παρέκκλιση από τό άρθρο 8 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 2042/75 , ή τελευταία ήμέρα ισχύος τοϋ
πιστοποιητικού εισαγωγής άντιστοιχει στήν τελευταία
ήμέρα ισχύος τοϋ πιστοποιητικού γιά τήν έξαγωγή σύν
30 ήμέρες. Ή ήμερομηνία έκδόσεως τού πιστοποιητικού
έξαγωγής λαμθάνεται ύπόψη γιά τήν περίοδο ισχύος
αύτού τού πιστοποιητικού .

"Αρθρο 6 Αρθρο 9
1 . Ή αϊτηση γιά πιστοποιητικό εισαγωγής και το
πιστοποιητικό περιέχουν, στό τετραγωνίδιο 14, τήν
ένδειξη «Ταϋλάνδη».
Τό πιστοποιητικό καθιστά ύποχρεωτική τήν εισαγωγή
άπό τή χώρα αύτή .
2 . Τό πιστοποιητικό περιέχει, στό τετραγωνίδια 20 α,
μία άπό τίς άκόλουθες ενδείξεις :
— περιορισμένη εισφορά σέ 6% κατ' άξία ( έφαρμογή
τής συμφωνίας συνεργασίας).

Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή, κάθε
ήμερα, μέ τέλεξ, τίς άκόλουθες πληροφορίες γιά κάθε
αϊτηση πιστοποιητικού :
— ποσότητα γιά τήν όποία αιτείται κάθε πιστοποιητικό
εισαγωγής,

— άριθμό τού ύποβληθέντος πιστοποιητικού έξαγωγής,
ό όποιος άναγράφεται στό έπάνω τετραγωνίδιο τού
πιστοποιητικού αύτοϋ,

— ήμερομηνία έκδόσεως τοϋ πιστοποιητικού έξαγωγής,
— συνολική ποσότητα γιά τήν όποία έκδόθηκε τό
πιστοποιητικό έξαγωγής,

— όνομα τοϋ έξαγωγέα πού άναγράφεται στό πιστοποι
ητικό έξαγωγής.

— importafgiften begrænses til 6 % af værdien (jf . samar
bejdsaftale),

— Beschränkung der Abschöpfung auf 6 % des Zollwerts
(Anwendung des Kooperationsabkommens),

— levy limited to 6 % ad valorem (application of the
Cooperation Agreement),

ΤΙΤΛΟΣ III

Μεταβατικά μέτρα

"Αρθρο 10
— prélèvement limité à 6 % ad valorem (application de
l'accord de coopération ),

— prelievo limitato al 6 % ad valorem (applicazione
dell'accordo di cooperazione), Οι διατάξεις τού άρθρου 1 εφαρμόζονται μονο στα

πιστοποιητιτά έξαγωγής πού έκδίδονται àko τίς άρχές
τής Ταϋλάνδης, άπό τίς 28 'Ιουλίου 1982 μέχρι τίς 31
Δεκεμβρίου 1982 .C ) ΕΕ άριθ . L 213 της II . 8 . 1975 . σ . 5 .
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Άρθρο / / Αν τα προϊοντα δέν τίθενται σέ έλεύτερη κυκλοφορία
κατά τήν άφιςή τους στήν Κοινότητα καί μεταφέρονται
μέ άλλο μεταφορικό μέσο, ό εισαγωγέας πρέπει νά
αποδείξει μέ εμπορικό ή διοικητικό έγγραφο ότι τηροϋ
νται οΐ όροι τού προβλέπονται στή δεύτερη περίπτωση
του προηγούμενου έδαφίου .

ΤΙΤΛΟΣ IV

Γιά τά προϊόντα πού ύπάγονται στή διάκριση 07.06 A
του Κοινού Δασμολογίου, κατάγονται από τήν
Ταύλάνδη καί εξάγονται άπό τήν Ταϋλάνδη πρίν άπό τίς
28 Ιουλίου 1982 , ό εισαγωγέας πού έχει πιστοποιητικό
εισαγωγής, τό όποιο δέν περιέχει προκαθορισμό της
εισφοράς, δέν δικαιούται εισφορά πού νά περιορίζεται
σέ 6 9ο κατ' άξία . παρά μόνο :
— άν τά προϊόντα τίθενται σέ έλεύΟερη κυκλοφορία τό
άργότερο 30 ήμερες μετά άπό τίς 28 'Ιουλίου 1982 .
καί

— άν άποδείξει στό τελωνειακό γραφείο ότι τά προϊ
όντα τά όποια ζητεί νά τεθούν σέ ελεύθερη κυκλοφο
ρία μεταφέρθηκαν στήν Κοινότητα μέ τό πλοίο πού
αναφέρεται στό τετραγωνίδιο 3 τού πιστοποιητικού
γιά τήν εξαγωγή καί τό όποιο ό εισαγωγέας έπιδει
κνύει στό γραφείο αύτό, καθώς καί τήν ήμερομηνία
κατά τήν όποία τό πλοίο αύτό πραγματοποίησε τή
μεταφορά .

Τελικες διατάξεις

Αρθρο 12

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
της δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα των
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων. Εφαρμόζεται άπό τίς 28
'Ιουλίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 22 Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Ά ντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2030/82/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

γιά τίς δηλώσεις πού οί επιχειρήσεις της βιομηχανίας σιδήρου καί χάλυβα πρέπει νά ύποβάλ
λουν σχετικά μέ τά ύποβαθμισμένα προϊόντα τους, καθώς καί με τά προϊόντα δεύτερης

διαλογής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Κοινότητας
"Ανθρακα καί Χάλυβα, καί ιδίως τό άρθρο 47,

γης τά προϊοντα των οποίων ή κατασκευή είναι έλαττω
ματική ή πολύ κακής ποιότητας, ή τά προϊόντα τών
όποιων ή χρησιμοποίησή τους ώς έχουν περιορίζεται
από τίς διαστάσεις ή τά έλαττώματά τους, συμπεριλαμ
βανομένων τών ποιοτικών έλαττωμάτων, καί τά όποια
πωλούνται σέ τιμές κατώτερες άπό τίς τιμές τιμοκαταλό
γου τών επιχειρήσεων γιά τά προϊόντα πρώτης διαλογής.

Εκτιμώντας :

Αρθρο 3
H δήλωση πρέπει νά περιλαμβάνει, ξεχωριστά καί
σύμφωνα μέ τίς κατηγορίες προϊόντων πού άναφέρονται
στό παράρτημα, τίς έξής ενδείξεις :
1 , τή συνολική ποσότητα τών παραδόσεων προϊόντων
δεύτερης διαλογής καί ύποβαθμισμένων προϊόντων
(στήν Κοινότητα καί στίς τρίτες χώρες),

2 , τό έπί τοις έκατό ποσοστό τής παραπάνω ποσότητας
(παραδόσεις στήν Κοινότητα καί στίς τρίτες χώρες),
σέ σχέση μέ τή συνολική ποσότητα τών παραδόσεων
πρώτης διαλογής, υποβαθμισμένων καί δεύτερης
διαλογής προϊόντων κατά προϊόν,

3 , τήν ποσότητα τής περιπτώσεως 1 κατανεμημένη άνά
χώρα τής Κοινότητας καί άνά τρίτη χώρα.

ότι , δυνάμει τής άποφάσεως άριθ. 33/56 τής 21ης Νοεμ
βρίου 1956(0. όπως τροποποιήθηκε άπό τήν άπόφαση
άριθ . 2/62 τής 8ης Μαρτίου 1962 ( 2 ) καί, στή συνέχεια,
άπό τήν πράξη προσχωρήσεως στίς Εύρωπαϊκές Κοινότη
τες τού Βασιλείου τής Δανίας, τής 'Ιρλανδίας, τοϋ
'Ηνωμένου Βασιλείου τής Μεγάλης Βρετανίας καί
Βόρειας Ιρλανδίας (3 ) καί. τελευταία, άπό τήν άπόφαση
άριθ . 32 1 9/80/ΕΚΑΧ τής 11ης Δεκεμβρίου 1980 (4 ),
προκειμένου νά ληφθεί ύπόψη ή προσχώρηση τής 'Ελλά
δας άπό τήν 1η Ιανουαρίου 1981 . οί επιχειρήσεις
ύπόκεινται σέ ορισμένες υποχρεώσεις πού άφοροϋν τά
ύποβαθμισμένα καί τά δεύτερης διαλογής προϊόντα ·
ότι πρέπει νά τροποποιηθούν καί νά συμπληρωθούν οί
διατάξεις τής άποφάσεως άριθ . 33/56 προκειμένου νά
προσαρμοσθούν στήν εξέλιξη τών προϊόντων καί τής
πρακτικής τού εμπορίου, νά ληφθεί ύπόψη τό γεγονός
ότι οί διατάξεις του άρθρου 60 τής συνθήκης εφαρμόζο
νται στίς συναλλαγές τών κοινοτικών έπιχειρήσεων, οί
όποιες πραγματοποιούνται σέ ορισμένες τρίτες χώρες
καί προκειμένου νά ελέγχεται καλύτερα ή φύση τών
προϊόντων τά όποια πωλούνται ώς ύποβαθμισμένα ή ώς
δεύτερης διαλογής ·
ότι, λόγω τών τροποποιήσεων πού πρέπει νά γίνουν,
επιβάλλεται ή κατάρτιση τής άποφάσεως άριθ . 33 /56 καί
ή θέσπιση μιας νέας διατάξεως.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 4

Οι δηλώσεις πρέπει να ύποβάλλονται στίς 25 κάθε μήνα,
γιά τά προϊόντα πού παραδόθηκαν τόν προηγούμενο
μήνα.

Αρθρο 5

Πριν απο τίς 31 Οκτωβρίου 1982 . πρέπει νά ύποβληθοϋν
Ιδιες δηλώσεις μέ αύτές πού άναφέρονται στό άρθρο 3 ,
ξεχωριστά γιά κάθε μήνα, γιά τίς παραδόσεις πού πραγ
ματοποιήθηκαν μεταξύ 1ης 'Ιανουαρίου 1982 καί 31
Ιουνίου 1982 .Αρθρο 1

Αρθρο 6
1 . Οί έπιχειρήσεις τής βιομηχανίας σιδήρου καί
χάλυβα είναι υποχρεωμένες νά δηλώνουν στήν Επιτροπή
τά ύποβαθμισμένα προϊόντα, καθώς καί τά προϊόντα
δεύτερης διαλογής, πού παραδίδονται κάθε μήνα.
2 . Ή ύποχρεωτική δήλωση άφορα τά προϊόντα καί τίς
κατηγορίες χάλυβα πού άναφέρονται στό παράρτημα .

Οί δηλώσεις πρέπει νά γίνονται σέ έντυπα πού άνταπο
κρίνονται στό πρότυπο τού παραρτήματος τής παρούσας
άποφάσεως.

Αρθρο 2
Αρθρο 7

1 . Οί έπιχειρήσεις είναι ύποχρεωμένες νά διατηρούν ή
νά έμφανίζουν, άνά πάσα στιγμή , συνοπτική κατάσταση,
στήν όποία. γιά κάθε δοσοληψία πού άφορα ύποβαθμι
σμένα προϊόντα καί προϊόντα δεύτερης διαλογής, περι
λαμβάνονται οί έξής ένδείξεις :
α ) ήμερομηνία πωλήσεως·

Κατά τήν έννοια τής παρούσας αποφάσεως θεωρούνται
ύποβαθμισμένα προϊόντα καί προϊόντα δεύτερης διαλο

(') ΕΕ άρι8 . 26 τής 25 . 11 . 1956 . σ . 334/56 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . 20 τής 19 . 3 . 1962 . σ. 376/62 .
Διορθωτικό : ΕΕ άριθ. 21 τής 26. 3 . 1962 σ. 396/62 .
Διορθωτικό : ΕΕ άριθ . 26 τής 9 . 4 . 1962 . σ . 884/62 .

( 3 ) ΕΕ άριθ. L 73 τής 27 . 3 . 1972 .
{*) ΕΕ άριθ . L 334 τή; 12 . 12 . 1980 . σ . 36 .

β ) ήμερομηνία άποστολής·
γ ) περιγραφή του προϊόντος ·
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δ ) αιτία τοϋ χαρακτηρισμού των προϊόντων σάν ελαττω
ματικά ·

ε ) ποσότητα πού έχει παραδοθεί ·
C) τιμή πωλήσεως·

ενδειξη ουτε της επωνυμίας τού αγοραστή ούτε της
τιμής.

2 . Οι επιχειρήσεις είναι ύποχρεωμένες νά άναγράφουν
στίς άποδείξεις τών άγοραστών τήν αιτία τού χαρακτη
ρισμού τού προϊόντος ώς ύποβαθμισμένου ή τό λόγο της
ύπαγωγής του στά προϊόντα δεύτερης διαλογής.η ) επωνυμία του αγοραστή ·

Άρθρο 8

Ή άπόφαση άριθ . 33 /56 καταργείται .

Άρθρο 9

θ ) χώρα προορισμού, ένώ οί παραδόσεις πρέπει να κατα
γράφονται άνά χώρα της Κοινότητας, άνά χώρα γιά
τίς τρίτες χώρες, όπου οί συναλλαγές πού πραγματο
ποιούνται άπό επιχειρήσεις της Κοινότητας ύπόκει
νται στίς διατάξεις τού άρθρου 60 ( '), καί συνολικά
γιά τίς υπόλοιπες τρίτες χώρες.

Γιά τίς παραδόσεις σέ τρίτες χώρες, έκτός αύτών πού
καλύπτονται άπό τό άρθρο 60 ('). δέν άπαιτεΐται ή

H παρούσα άπόφαση άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Αύγού
στου 1982 .

Ή παρούσα άπόφαση είναι δεσμευτική ώς πρός όλα τά μέρης της καί ισχύει άμεσα σέ όλα τά
Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Etienne DAVIGNON

Ά ντιπρόεδρος

C ) Αύστρια . Φινλανδία. Νορβηγία . Πορτογαλία. Σουηδία .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2031/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

ηερί έηαναφοράς τής έπιβολής δασμών Ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών γιά όρισμένα
προϊόντα καταγόμενα άπό τή Γιουγκοσλαβία

ότι οι εισαγωγές στήν Κοινότητα αύτών τών προϊόντων,
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας, έχουν καλύψει τό έν λόγω
άνώτατο όριο ■ ότι ή έπαναφορά έπιβολής δασμών
ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών γιά τά έν λόγω προϊ
όντα επιβάλλεται λόγω τής καταστάσεως τής άγοράς τής
Κοινότητος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τήν προσωρινή συμφωνία μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος καί τής 'Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας τής Γιουγκοσλαβίας ('), καί ιδίως τό
πρωτόκολλο 1 ,
τό άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3810/81 τού
Συμβουλίου τής 15ης Δεκεμβρίου 1981 περί έπαναφοράς
άνωτάτων όρίων καί κοινοτικού έλέγχου γιά τίς εισαγω
γές όρισμένων προϊόντων καταγωγής Γιουγκο
σλαβίας (2), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 954/82 τού Συμβουλίου (3),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ .

Αρθρο I

Από τίς 30 'Ιουλίου 1982 έως τίς 31 Δεκεμβρίου 1982,
έπαναφέρονται οί ισχύοντες δασμοί έναντι τρίτων
χωρών κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών προϊόν
των πού άναφέρονται κατωτέρω :Εκτιμώντας :

ότι τό άρθρο 1 τού ώς άνω πρωτοκόλλου προβλέπει δτι ή
εισαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται κατωτέρω, μέ
μειωμένους δασμούς, σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 τής
προσωρινής συμφωνίας, ύπόκειται σέ έτήσιο άνώτατο
όριο πού άναφέρεται κατωτέρω, πέραν τού όποιου
μπορεί νά γίνει έπαναφορά τών ισχυόντων δασμών
έναντι τρίτων χωρών :

(σέ τόνους)

Κλάση
τοΟ Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Καταγωγή

70.14 Υάλινα είδη φωτισμού, σηματο
δοτήσεως καί κοινής όπτικής :
A. Είδη διά τόν έξοπλισμόν
ηλεκτρικών φωτιστικών συ
σκευών :

II . Έτερα (διαχυτήρες φωτός,
άνταυγαστήρες, κοινώς
πλαφονιέραι, τοιοΟτοι έν
σχήματι λεκάνης καί
κυπέλλου έν γένει, καταυ
γαστήρες, σφαΐραι, είδη έν
σχήματι τουλίπης, κλπ.)

Γιουγκοσλαβία

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων 'Ανώτατο δριο

70.14 Υάλινα είδη φωτισμοΟ, σηματο
δοτήσεως καί κοινής όπτικής:
A. Είδη διά τόν έξοπλισμόν
ήλεκτρικών φωτιστικών συ
σκευών :

II . "Ετερα (διαχυτήρες φωτός,
άνταυγαστήρες, κοινώς
πλαφονιέραι, τοιούτοι έν
σχήματι λεκάνης καί
κυπέλλου έν γένει, καταυ
γαστήρες, σφαΐραι, είδη έν
σχήματι τουλίπης κλπ.) 1 585

*Άρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχιζει νά ισχύει τήν τρίτη ημέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 26 'Ιουλίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 130 της 27 . 5 . 1980, α 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 383 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 117 τΑς 30. 4 . 1982, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2032/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

περί παροχής οικονομικής ενισχύσεως γιά μεταφορά καί έπαναποθεματοποίηση
επιτραπέζιων οίνων γιά τούς όποιους έχει συναφθεί συμφωνητικό αποθεματοποιήσεως κατά

τήν περίοδο 1981 /82

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος.
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ. 337/79 του Συμβουλίου τής
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής οργανώσεως τής
άμπελοοινικής αγοράς ('). όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 3577/81 ( 2 ). καί
ιδίως τά άρθρα 10 καί 65 .

ότι, έπειδή. αφ' ενος μέν τά περιθώρια θέσεως σέ διοικη
τική εφαρμογή είναι μικρά καί άφ' ετέρου οί ποσότητες
πού ύπεισέρχονται στούς λογαριασμούς είναι μικρές καί
οί δαπάνες άσήμαντες σέ σχέση μέ τίς συνολικές δαπά
νες, πρέπει νά καθορισθεί μία οικονομική ενίσχυση κατ'
άποκοπήν ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :Εκτιμώντας :

Αρθρο /

Δύναται νά χορηγηθεί οικονομική ένίσχυση, μετά άπό
αίτηση καί σύμφωνα μέ τίς προϋποθέσεις πού καθορί
ζονται στό άρθρο 2, γιά μεταφορά καί έπαναποθεματο
ποίηση επιτραπέζιων οίνων πού άποτελουν άντικείμενο
άποθεματοποιήσεως σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ )
άριθ . 2600/79. σέ μία άλλη διοικητική περιοχή ή σέ μιά
άλλη εγκατάσταση πού άνήκει σέ τρίτους.

Αρθρο 2

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ ) άριθ . 2600/79 τής Επιτροπής
τής 23ης Νοεμβρίου 1979 περί συμφωνητικών άποθεμα
τοποιήσεως έπιτραπέζιων οίνων, γλευκών σταφυλής καί
συμπυκνωμένων γλευκών σταφυλής ( 3 ), όπως τροποποιή
θηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 3632/81 (4 ), καθο
ρίζει τίς λεπτομέρειες εφαρμογής γιά τή σύναψη συμφω
νητικών ·

ότι οί ποσότητες άποθεμάτων έπιτραπέζιων οίνων είναι
σημαντικές γι ' αύτή τήν έποχή τοϋ έτους καί ότι τοϋτο
οφείλεται στό γεγονός ότι οί διαθέσιμες ποσότητες γιά
τήν τρέχουσα άμπελουργική περίοδο, σέ μερικές
περιοχές, υπερβαίνουν κατά πολύ τίς κανονικές ποσότη
τες διαθέσεως ·
ότι οί πρώτες έκτιμήσεις τής παραγωγής προβλέπουν μία
σημαντική ποσοτικά παραγωγή ·
ότι οί οίνοι ύπό καθεστώς άποθεματοποιήσεως είναι
άποθηκευμένοι σέ δεξαμενές πού είναι δυνατόν νά άπαι
τηθοϋν γιά τήν άποθήκευση τής προσεχούς παραγωγής ·
ότι , προκειμένου νά παρασχεθεί ή δυνατότητα στούς
παραγωγούς νά άποθηκεύσουν τήν προσεχή τους παρα
γωγή ύπό ομαλές συνθήκες, είναι άπαραίτητο νά χορη
γηθεί οικονομική ένίσχυση γιά τή μεταφορά καί έπανα
ποθεματοποίηση έπιτραπέζιων οϊνων σέ μία μέγιστη
απόσταση ·
ότι , προκειμένου νά μή δύναται νά έφαρμοσθεί τό μέτρο
αύτό παρά μόνον στις περιπτώσεις πού δικαιολογείται
άπό οικονομική άποψη, πρέπει νά μή ληφθοϋν ύπόψη
παρά μόνο τά συμφωνητικά άποθεματοποιήσεως πού
έχουν συναφθεί ή εγκριθεί άπό τούς οργανισμούς παρεμ
βάσεως κατά μία καθορισμένη περίοδο · ότι, έξάλλου.
πρέπει , γιά νά έξασφαλισθεϊ όμαλή έφαρμογή τοϋ
μέτρου, νά θεσπισθούν διατάξεις σχετικές μέ τή φύση
τής μεταφοράς καί τήν ήμερομηνία υποβολής τής αιτή
σεως '

H οικονομική ενίσχυση δύναται νά χορηγείται μόνο
έάν :

— ή διαδρομή δέν ύπερβαίνει τά 1 50 χιλιόμετρα · έν
τούτοις, ή άρμόδια ύπηρεσία δύναται νά έπιτρέψει τή
μεταφορά στίς πλησιέστερες κατάλληλες άποθήκες,
στήν περίπτωση πού δέν ύπάρχει διαθέσιμος χώρος
άποθηκεύσεως στήν ανωτέρω άπόσταση καί στήν
περίπτωση μεταφοράς διά θαλάσσης,

— τά σχετικά συμφωνητικά άποθεματοποιήσεως έχουν
συναφθεί ή εγκριθεί άπό τούς οργανισμούς παρεμβά
σεως, σύμφωνα μέ τό άρθρο 17 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ ) άριθ . 2600/79. πριν άπό τίς 16 Ιουλίου 1982
καί λήγουν μετά τίς 15 Σεπτεμβρίου 1982,

— ό οίνος μεταφέρεται μεταξύ 20 Ιουλίου καί 20 'Οκτω
βρίου 1982 καί ή μεταφορά γίνεται μέ τή βοήθεια
ενός ή περισσοτέρων μεταφορικών μέσων,

— οί αιτήσεις παροχής οικονομικής ενισχύσεως ύποβλη
θοϋν στόν οργανισμό παρεμβάσεως τοϋ ένδιαφερομέ
νου Κράτους μέλους τό άργότερο στίς 19 'Οκτωβρίου
1982 ,

— τά δικαιολογητικά οικονομικής ένισχύσεως ύποβλη
θούν στόν οργανισμό παρεμβάσεως τού ένδιαφερομέ
νου Κράτους μέλους τό άργότερο στίς 30 Νοεμβρίου
1982 .

Αρθρο 3
Ή οικονομική ένίσχυση άνέρχεται σέ 1.45 ECU άνά
εκατόλιτρο γιά όλους τούς έπιτραπέζιους οίνους.

C ) ΕΕ άριθ . L 54 της 5 . 3 . 1979 . σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 359 τής 15 . 12 . 1981 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 297 τής 24 . Π . 1979. σ . 15 .
n ΕΕ άριθ. L 363 τής 18 . 12 . 1981 . σ . 22 .
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"Αρθρο 4 επαληθεύουν, ιδίως, έάν έγινε πραγματικά ή μεταφορά
καί έπαναποθεματοποίηση τοϋ επιτραπέζιου ο'ίνου .
2 . Τά Κράτη μέλη γνωρίζουν στήν 'Επιτροπή, τό άργό
τερο έως τίς 31 Ιανουαρίου 1983 , στίς ποσότητες οϊνων
πού μεταφέρθηκαν καί έπαναποθεματοποιήθηκαν.

Ή μετατροπή σέ εθνικό νόμισμα τής ενισχύσεως που
αναφέρεται στό άρθρο 1 πραγματοποιείται διά τής έφαρ
μογης τής αντιπροσωπευτικής τιμής πού έφαρμόζεται
στόν σχετικό τομέα, στίς 20 Ιουλίου 1982 .

Αρθρο 6
"Αρθρο 5

O παρών κανονισμός ισχύει άπό τήν ήμερα τής δημοσι
εύσεώς του στήν Έnίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά απαραίτητα
μέτρα γιά τή διασφάλιση τών άπαραίτητων ελέγχων ·

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυςέλλες. στίς 26 Ιουλίου 1982 .

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2033/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Ιουλίου 1982

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την είσαγωγή τομάτας καταγωγής Βουλγαρίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 1 738/82 (2 ),
καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο,

γράφος 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ■ ότι ή
έννοια τής αντιπροσωπευτικής τιμής ορίζεται στό άρθρο
24 παράγραφος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 ■

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 3 παράγραφος
1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 21 18/74 (4), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ.
3011 /81 ( 5 ), οί τιμές πού πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
πρέπει νά διαπιστώνονται στίς αντιπροσωπευτικές
αγορές ή, ύπό ορισμένες προϋποθέσεις, σέ άλλες αγορές ■

ότι, γιά την τομάτα καταγωγής Βουλγαρίας ή κατ' αύτόν
τόν τρόπο ύπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε έπί
δύο συνεχείς ήμερες άγοράς σέ επίπεδο τό όποιο είναι
τουλάχιστον κατά 0,6 ECU κατώτερο τού έπιπέδου τής
τιμής αναγωγής ■ ότι . κατά συνέπεια, πρέπει νά καθιερω
θεί εξισωτική εισφορά γιά την τομάτα αύτή ·

ότι, γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία του
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής εισόδου νά
βασίζεται στά εξής :

— γιά νομίσματα τά όποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος 2,25%, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στό προηγούμενο
εδάφιο.

'Εκτιμώντας :

ότι τό άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 προβλέπει ότι, άν ή τιμή εισόδου ένός
εισαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει έπί δύο συνεχείς ήμερες άγοράς σέ επίπεδο τό
όποιο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ECU τού
έπιπέδου τής τιμής άναγωγής. καθιερώνεται, εκτός εξαι
ρετικών περιπτώσεων, εξισωτική εισφορά γιά τήν έν
λόγω προέλευση · ότι ή εισφορά αύτή πρέπει νά είναι
ίση μέ τή διαφορά τής τιμής άναγωγής καί τού άριθμη
τικού μέσου τών δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό
δου γιά τήν έν λόνω προέλευση ■

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 1441 /82 τής Επιτροπής
τής 8ης Ιουνίου 1982 περί καθορισμού τών τιμών άναγω
γής τών τοματών μέχρι τό τέλος της περιόδου έμπορίας
i 982 ( 3 ) καθορίζει γιά τά προϊόντα αύτά τής ποιοτικής
κατηγορίας I τήν τιμή άναγωγής σέ 32,54 ECU άνά 100
χιλιόγραμμα καθαρού βάρους γιά τήν περίοδο άπό 11
'Ιουλίου μέχρι 31 Αύγουστου 1982 ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Κατα τήν εισαγωγή τομάτας ( διάκριση 07.01 M του
Κοινού Δασμολογίου ), καταγωγής Βουλγαρίας, εισπράτ
τεται εξισωτική εισφορά, τής οποίας τό ϋψος καθορίζε
ται σέ 3.80 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

ότι ή τιμή εισόδου γιά μια συγκεκριμένη προέλευση
είναι ϊση μέ τήν πλέον χαμηλή άντιπροσωπευτική τιμή ή
μέ τό μέσο όρο τών πλέον χαμηλών άντιπροσωπευτικών
τιμών πού διαπιστώνονται γιά τουλάχιστον 30% τών
ποσοτήτων τής έν λόγω προελεύσεως πού τίθενται σέ
έμπορία στό σύνολο τών άντιπροσωπευτικών άγορών,
γιά τίς όποιες υπάρχουν τιμές, ή τιμή αύτή ή οί τιμές
αύτές μειώνονται κατά τούς δασμούς καί τίς φορολογι
κές επιβαρύνσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 24 παρά

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει να ισχύει στίς 28 Ιουλίου
1982 .

C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972 . σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 190 της 1 . 7 . 1982 . σ. 7 .
( 3 ) ΕΕ όρι9 . L i 58 τής 9 . 6 . 1982 . σ. 14 .

( 4) ΕΕ άριθ . L 220 τής 10 . 8 . 1974, σ . 20 .
( 5 ) ΕΕ άρι9 . L 301 τής 22 . 10 . 1981 . σ . 18 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιουλίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2034/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

περί καθορισμοί) των εισφορών κατά την εισαγωγή γιά τη λευκή ζάχαρη καί την
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθέτει ή Επιτροπή, όδηγεϊ στήν τροπο
ποίηση τών εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στόν
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 606/82 (2 ), καί ιδίως τό
άρθρο 16 παράγραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :
Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι
κού ποιοτικού τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα .

ότι οί εισφορές πού εφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί της άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1716/82 (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1999/82 (4) ■

οτι ή εφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1716/82 στά

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 27 Ιουλίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άρι9 . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 74 τής 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άρι9 . L 189 τής 1 . 7 . 1982, σ. 42 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . L 215 τής 23 . 7 . 1982 , σ . 35 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 26ης Ιουλίου 1982 περί κσθΌρισμοΰ τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσ9ήκης χρω
στικών ούσιών 39,67

B. Σάκχαρις ακατέργαστος 35,38 0

C) Τό ποσό αύτο εφαρμόζεται στην άκατέργαστη ςαχαρη μέ απόδοση 92%. "Αν ή απόδοση τής εισαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άρι9 . 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2035/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Ιουλίου 1982

περί τροποποιήσεως των εισφορών πού έφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων μέ δάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
ορισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος εΐναι έκείνες πού διαπι
στώθηκαν στίς 23 'Ιουλίου 1 982 *
ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
οποία καθορίστηκε τελευταία, άπέχει τοϋ μέσου όρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · ότι οί εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος πρέπει, στό έξής, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1 579/74 (9) νά τροποποιηθοϋν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1451 /82 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4.
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 4), καί ιδίως τό
άρθρο 12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξιας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2543 /73 ( 6 ), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Εκτιμώντας : 01 πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών μετα

ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
2744/75 ( ιο ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1783 /81 ("), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμοϋ ( ΕΟΚ)
άριθ . 1663/82 τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ
τημα .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν όρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ )
άριθ. 1663/82 ( 7 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2024/82 ( 8 ) ·

ότι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών. ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξης :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει στίς 27 Ιουλίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιουλίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριδ . L 164 τής 14 . 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976. σ . 1 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ . 17 .
( 5 ) ΕΕ άρι9 . 106 της 30 . 10 . 1962 . σ . 2553/62 .
( 6 ) ΕΕ άρι9. L 263 τής 19 . 9 . 1973 . σ . 1 .
( 7 ) ΕΕ άριθ . L 184 τής 29 . 6 . 1982 . σ . 10 .
( 8 ) ΕΕ άριθ . L 216 τής 24. 7 . 1982 . σ . 38 .

C ) ΕΕ άρι9 . L 168 τής 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
( ι0 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 65 .
(") ΕΕ άριΘ . L 176 τής 1 . 7 . 1981 . σ . 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 26ης Ιουλίου 1982 περί τροποποιήσεως τών εισφορών ηού εφαρμόζο
νται κατά τήν εισαγωγή τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(.ECU/τόνο )

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
( πλην ACP ή ΡΤΟΜ) ACP η ΡΤΟΜ

11.01 Δ ( 2 ) 134.45 128,41
11.01 H ( 2 ) 106.25 103.23
1 1.02 A 11 ( 2 ) 134.76 128,72
1 1.02 A IV ( 2 ) 134.45 128,41
11.02 A VII (-) 106.25 103,23
1 1.02 B 1 α ) 2 αα ) 75.79 72.77
1 1.02 B I α ) 2 66) ( 2 ) 131.43 128.41
1 1.02 B 1 β ) 2 ( 2 ) 131.43 128,41
1 1.02 B H β ) ( : ) 98.13 95,11
1 1.02 B II δ ) ( : ) 164.96 161,94
1 1.02 Γ II (-) 117.44 114.42
1 1.02 Γ IV H 117.16 114.14
1 1.02 Γ VI ( 2 ) 164.96 161,94
1 1.02 Δ II ( 2 ) 75.96 72,94
1 1.02 Δ IV ( 2 ) 75.79 72,77
1 1.02 Δ VI ( 2 ) 106.25 103.23
1 1.02 E 1 α ) 2 ( 2 ) 75.79 72,77
11.02 ΕΙ β ) 2 ( 2 ) 148,72 142,68
1 1.02 E 11 β ) ( 2 ) 134.76 128.72
1 1.02 E 11 δ ) 2 ( 2 ) 188.22 182.18
1 1.02 Z II (-') 134.76 128.72
1 1.02 Z IV (-) 134.45 128.41
1 1.02 Z VIK 2 ) 106.25 103,23
23.02 A I α ) 31.90 31.90
23.02 A I β ) 102.07 102,07
23.02 A II α ) 25.52 25.52
23.02 A 11 β ) 102.07 102.07

( 2 ) Γ ιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ένός καί εκείνων τής διακρί
σεως 23.02 A άφ' έτερου , θεωρούνται ότι υπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers )
μεγαλύτερη άπό 45 % (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη.

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ΰλη (αφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο
μένως προστέθηκαν ) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1.6 % γιά τήν όρυζα. 2.5 ° ο γιά τό σίτο καί τη σίκαλη,
3 °ο γιά τήν κριθή. 4°ο γιά τό φαγόπυρο τό εδώδιμο. 5 °ο γιά τή βρώμη καί 2 °ο γιά τά άλλα δημη
τριακά .

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα . σέ νιφάδες ή άλεσμένα. υπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .
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I

(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 19ης Ιουλίου 1982
γιά τά μέτρα πού προορίζονται νά διευκολύνουν τήν πραγματική άσκηση τοδ δικαιώματος

έγκαταστάσεως καί τής έλεύθερης παροχής ύπηρεσιών τών κομμωτών

( 82/489/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ίδίως τά άρθρα 49, 57 καί 66,

τήν πρόταση τής Επιτροπής ('),

τή γνώμη τού Εύρωπαϊκοϋ Κοινοβολίου (2),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Επι
τροπής (3),

Εκτιμώντας :

προβλέπουν την κατοχή ένός τίτλου γιά τήν είσοδο στό
έπάγγελμα ·

ότι δέν φαίνεται δυνατό νά γίνει, στό στάδιο αύτό,
συντονισμός στό έν λόγω θέμα · δτι παρόμοιος συντονι
σμός, όμως, άποτελεί επιθυμητό στόχο πού πρέπει νά
έπιτευχθεΐ τό ταχύτερο δυνατόν ·

ότι, έν άναμονή τού συντονισμού αύτού, είναι, παρ' όλα
αύτά, επιθυμητό καί δυνατό νά διευκολυνθεί ή κινητικό
τητα τών κομμωτών στό έσωτερικό τής Κοινότητος άν
άναγνωρισθει δτι ή πραγματική άσκηση τής δραστηριό
τητας στή χώρα προελεύσεως, γιά μιά εύλογη καί
άρκετά πρόσφατη χρονική περίοδο, ύπό τήν ιδιότητα
έλεύθερου έπαγγελματία ή διευθυντή έπιφορησμένου μέ
τή διαχείριση τής έπιχειρήσεως είναι ικανοποιητική
προϋπόθεση γιά τήν άνάληψη τών έν λόγω δραστηριοτή
των στά Κράτη μέλη ύποδοχής στά όποια ύπάρχει
ρύθμιση τών δραστηριοτήτων αύτών, διότι έτσι έξασφα
λίζεται ότι ό δικαιούχος έχει έπαγγελματικές γνώσεις
ισοδύναμες μέ έκεινες πού άπαιτούνται στή χώρα
ύποδοχής ·

δτι, κατά τό μέτρο πού τά Κράτη μέλη έξαρτούν γιά
τούς μισθωτούς τήν άνάληψη ή άσκηση τών δραστηριο
τήτων τού κομμωτή άπό τήν κατοχή έπαγγελματικών
γνώσεων καί ικανοτήτων, ή οδηγία αύτή πρέπει νά έφαρ
μοσθεΐ έπίσης καί γι ' αύτή τήν κατηγορία προσώπων
ώστε νά καταργηθεί ένα έμπόδιο στήν ελεύθερη κυκλο
φορία τών έργαζομένων καί νά ολοκληρωθούν κατ' αύτό
τόν τρόπο τά μέτρα πού έχουν θεσπισθεί στά πλαίσια
τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 του Συμβουλίου
τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968 περί τής έλεύθερης κυκλοφο
ρίας τών έργαζομένων στό έσωτερικό τής Κοινό
τητος (4) ■

ότι, κατ' έφαρμογή τής συνθήκης, απαγορεύεται μετά τή
λήξη τής μεταβατικής περιόδου κάθε διακριτική μεταχεί
ριση, λόγω ιθαγένειας, σέ θέματα έγκαταστάσεως καί
παροχής ύπηρεσιών · ότι ή κατ' αύτόν τόν τρόπο ύλοποι
ούμενη άρχή τής ίσης μεταχειρίσεως μέ τούς ήμεδαπούς
έφαρμόζεται κυρίως στήν έκδοση άδειας πού, ένδεχο
μένως, άπαιτεΐται γιά τήν άνάληψη τών δραστηριοτήτων
τού κομμωτή, καθώς καί γιά τήν έγγραφή ή τή συμμε
τοχή του σέ έπαγγελματικές οργανώσεις ή συλλόγους ■

ότι κρίνεται, ώστόσο, ένδεδειγμένο νά προβλεφθούν
όρισμένες διατάξεις πού νά διευκολύνουν τήν πραγμα
τική άσκηση τού δικαιώματος έγκαταστάσεως καί έλεύ
θερης παροχής ύπηρεσιών τού κομμωτή ·

ότι δέν έπιβάλλεται σέ όλα τά Κράτη μέλη ή κατοχή
τυπικών προσόντων γιά τήν άνάληψη τών δραστηριοτή
των τού κομμωτή καί τήν άσκηση αύτών · ότι σέ
ορισμένα Κράτη μέλη ύπάρχουν ιδιαίτερες διατάξεις πού

(') ΕΕ άριΘ . C 106 τής 23 . 10 . 1971 , σ . 6 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . C 103 τής 5 . 10 . 1972 , σ. 14 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . C 89 τής 28 . 8 . 1972 , σ. 9 . (4 ) ΕΕ άριθ. L 257 τής 19 . 10 . 1968 , σ. 2 .
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Αρθρο 3ότι ή πρακτική άσκηση καί, ένδεχομένως, ή έπαγγελμα
τική έκπαίδευση πρέπει νά έχουν άποκτηθεί στόν ίδιο
κλάδο μέ έκεινον γιά τόν όποιο θέλει νά εγκατασταθεί ό
δικαιοϋχος στό Κράτος μέλος ύποδοχής, όταν αύτό
επιβάλλει τόν όρο αύτό στήν έπικράτειά του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Ή απόδειξη ότι πληρούνται οί όροι πού αναφέρονται
στό άρθρο 2 προκύπτει άπό βεβαίωση πού χορηγεί ή
αρμόδια άρχή ή ό οργανισμός τοϋ Κράτους μέλους
καταγωγής ή προελεύσεως, τήν όποία ό ένδιαφερόμενος
πρέπει νά ύποβάλει μαζί μέ τήν αϊτησή του γιά τήν
έκδοση άδειας γιά τήν άσκηση τής ή τών έν λόγω
δραστηριοτήτων στό Κράτος μέλος ύποδοχής.

Αρθρο / Αρθρο 4
Ή παρούσα όδηγία έφαρμόζεται γιά τίς δραστηριότητες
τοϋ κομμωτή πού άναφέρονται μεταξύ τών δραστηριο
τήτων τής ομάδας 855 ΔΤΤΒ (Διεθνής Ταξινόμηση
Τύπου κατά Βιομηχανία δλων τών κλάδων οικονομικής
δραστηριότητας).

"Αρθρο 2

1 . Όταν ένα Κράτος μέλος ύποδοχής άπαιτεΐ άπό τούς
ύπηκόους του, γιά τήν ανάληψη τών δραστηριοτήτων
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 . άπόδειξη έντιμότητας καί
άπόδειξη περί μή κηρύξεως παλαιότερα σέ πτώχευση, ή
μία μόνο άπό αύτές τίς δύο άποδείξεις, δέχεται ώς
επαρκή άπόδειξη γιά τούς ύπηκόους τών άλλων Κρατών
μελών τήν προσαγωγή αποσπάσματος ποινικού μητρώου
ή , έλλείψει αύτοϋ. ενός ισότιμου πιστοποιητικού πού
έκδίδεται άπό μία άρμόδια δικαστική ή διοικητική άρχή
τής χώρας καταγωγής ή προελεύσεως άπό τό όποιο
προκύπτει ότι καλύπτονται οί άπαιτήσεις αύτές.
2 . Όταν τό έγγραφο πού άναφέρεται στήν παράγραφο
1 δέν έκδίδεται άπό τή χώρα καταγωγής ή προελεύσεως,
όσον άφορα εϊτε τήν εντιμότητα ή είτε τή μή πτώχευση,
μπορεί νά άντικατασταθεΐ άπό ένορκη δήλωση —ή, στά
Κράτη όπου δέν ισχύει ό όρκος, άπό ύπεύθυνη δήλωση—
τοϋ ένδιαφερομένου ενώπιον άρμόδιας δικαστικής ή
διοικητικής άρχής ή, ένδεχομένως, ενώπιον συμβολαιο
γράφου τής χώρας καταγωγής ή προελεύσεως, ό όποιος
χορηγεί αύθεντική βεβαίωση ότι δόθηκε ό όρκος αύτός
ή τής ύπεύθυνης δηλώσεως αύτής. Ή δήλωση περί μή
πτωχεύσεως μπορεί επίσης νά γίνει ένώπιον άρμόδιου
επαγγελματικού οργανισμού τής Ιδιας αύτής χώρας.
3 . Όταν, στό Κράτος μέλος ύποδοχής, πρέπει νά
άποδειχθεί ή οικονομική επιφάνεια, τό Κράτος μέλος
αύτό θεωρεί τά πιστοποιητικά πού εκδίδονται άπό τίς
τράπεζες άλλων Κρατών μελών ώς ισότιμα μέ τά πιστο
ποιητικά πού εκδίδονται στήν έπικράτειά του .

4. Τά έγγραφα πού εκδίδονται σύμφωνα μέ τίς παρα
γραφούς 1 , 2 καί 3 δέν είναι δυνατόν νά ύποβληθοϋν
μετά πάροδο τριών μηνών άπό τήν ημερομηνία έκδό
σεώς τους.

1 . Όταν, σέ ένα Κράτος μέλος, η ανάληψη ή άσκηση
τών δραστηριοτήτων πού άναφέρονται στό άρθρο 1
έξαρτάται άπό τήν κατοχή γενικών, έμπορικών καί έπαγ
γελματικών γνώσεων καί ικανοτήτων, τό Κράτος μέλος
αύτό άναγνωρίζει ώς έπαρκή άπόδειξη τών γνώσεων καί
τών ικανοτήτων αύτών τό νά έχει ό δικαιούχος άσκήσει
πραγματικά καί θεμιτά τίς έν λόγω δραστηριότητες σέ
άλλο Κράτος μέλος :
α ) εϊτε έπί έξι συνεχή έτη, ύπό τήν ιδιότητα έλεύθερου
επαγγελματία ή ύπό τή ιδιότητα διευθυντή έπιφορτι
σμένου μέ τή διαχείριση τής έπιχειρήσεως ·

β ) εϊτε έπί τρία συνεχή έτη, ύπό τήν ιδιότητα έλεύθερου
έπαγγελματία ή ύπό τήν ιδιότητα διευθυντή έπιφορτι
σμένου μέ τή διαχείριση τής έπιχειρήσεως, όταν ό
δικαιούχος μπορεί νά άποδείξει ότι, γιά τό έν λόγω
έπάγγελμα, έχει προηγούμενη τριετή τουλάχιστον
κατάρτιση, ή όποία βεβαιώνεται μέ πιστοποιητικό
άναγνωρισμένο άπό τό Κράτος μέλος ή κρίνεται
άπολύτως ικανοποιητική άπό έναν άρμόδιο έπαγγελ
ματικό οργανισμό ·

γ ) εϊτε έπί τρία συνεχή έτη , ύπό τήν ιδιότητα έλεύθερου
έπαγγελματία , όταν ό δικαιοϋχος μπορεί νά
άποδείξει ότι έχει άσκήσει τό έν λόγω έπάγγελμα ώς
ύπάλληλος έπί πέντε τουλάχιστον έτη .

Όταν τό Κράτος μέλος ύποδοχής προβλέπει διαφορετικά
τυπικά προσόντα, άνάλογα μέ τό άν πρόκειται γιά
δραστηριότητες κομμωτικής άνδρών καί γυναικών,
μπορεί νά άπαιτεΐ άπό τούς ύπηκόους τών άλλων
Κρατών μελών νά έχουν άσκήσει τήν έν λόγω δραστη
ριότητα καί νά έχουν λάβει τήν έπαγγελματική τους
έκπαίδευση στόν ίδιο κλάδο μέ έκείνον γιά τόν όποιο ό
δικαιούχος ζητά νά έγκατασταθεΐ στό Κράτος μέλος
ύποδοχής.

2 . Στίς περιπτώσεις πού άναφέρονται στήν παράγραφο
1 ύπό α καί γ . ή δραστηριότητα αύτή πρέπει νά έχει
παύσει τό πολύ πρίν άπό δέκα έτη άπό τήν ήμερομηνία
ύποβολής τής αιτήσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 3 .
Οί δραστηριότητες δικαιούχου , ύπό τήν ιδιότητα έλεύ
θερου έπαγγελματία ή ύπό τήν ιδιότητα διευθυντή
έπιφορτισμένου μέ τή διαχείριση τής έπιχειρήσεως πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 1 ύπό α καί γ , πρέπει νά
έχουν άσκηθεί μετά τήν ήλικία τών 20 έτών.

Αρθρο 5

Τα Κράτη μέλη ορίςουν, εντός τής προθεσμίας πού
προβλέπεται άπό τό άρθρο 8 , τίς άρχές καί τούς οργανι
σμούς πού είναι άρμόδιοι γιά τήν έκδοση ή τή λήψη τών
βεβαιώσεων, αιτήσεων καί δικαιολογητικών πού άναφέ
ρονται στήν όδηγία αύτή καί άμέσως πληροφορούν
σχετικά τά άλλα Κράτη μέλη καί τήν 'Επιτροπή .

Άρθρο 6

Τρία χρόνια το πολύ μετά τήν εκπνοή τής προθεσμίας
πού προβλέπεται στό άρθρο 8, ή 'Επιτροπή θά ύποβάλει
στό Συμβούλιο κατάλληλες προτάσεις προκειμένου νά
πραγματοποιηθεί ό συντονισμός τών όρων εκπαιδεύσεως
τών κομμωτών . Τό Συμβούλιο θά εξετάσει τίς προτάσεις
αύτές μέσα σέ διάστημα ενός έτους.
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εκδίδουν στόν τομέα πού καλύπτεται άπό τήν οδηγία
αύτή .

Αρθρο 7

Ή οδηγία αύτή εφαρμόζεται επίσης καί γιά τούς ύπηκό
ους τών Κρατών μελών ol όποιοι, σύμφωνα μέ τόν κανο
νισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 , άσκοϋν ή θά ασκήσουν ώς
μισθωτοί τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 .

Αρθρο ίΟ

Αρθρο 8
H παρούσα οδηγία απευθύνεται στά Κράτη μέλη,

"Εγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 19 Ιουλίου 1982 .
Τά Κράτη μέλη θέτουν σε ισχυ τα αναγκαία μέτρα για
νά συμμορφωθούν μέ τήν παρούσα οδηγία έντός προθε
σμίας 18 μηνών άπό τήν κοινοποίηση της καί ένημερώ
νουν άμέσως σχετικά τήν 'Επιτροπή.

Αρθρο 9 Για το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
K. OLESEN

Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν Επιτροπή τό
κείμενο τών βασικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου πού
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 6ης Ιουλίου 1982
γιά τά πιστοποιητικά πιστότητας πού προβλέπονται στήν όδηγία 76/117/ΕΟΚ το6 Συμβουλίου
περί προσεγγίσεως τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών σχετικά μέ τό ήλεκτρολογικό ύλικό

πού χρησιμοποιείται σε εκρηκτική ατμόσφαιρα

( 82/490/ΕΟK )

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 155 δεύτερη περίπτωση,

Εκτιμώντας :

ότι, ενώ ή όδηγία θεσπίζει επιτακτικούς κανόνες, όσον
άφορα τή χορήγηση τών πιστοποιητικών πιστότητας καί
τήν άμοιβαία πληροφόρηση τών Κρατών μελών σχετικά
μέ τίς κύριες ενδείξεις αύτών τών πιστοποιητικών,
έπαφίεται στά Κράτη μέλη νά άποφασίσουν γιά τή
μορφή τους -

ότι, γιά νά διευκολυνθεί ή έργασία τών άρμόδιων αρχών
καί οργανισμών πού είναι έπιφορτισμένοι μέ τόν έλεγχο
τής εφαρμογής τών διατάξεων της όδηγίας, καθώς καί
τής έλεύθερης κυκλοφορίας τών σχετικών προϊόντων,
κρίνεται σκόπιμο νά χρησιμοποιούνται, στό μέτρο τοΰ
δυνατού, εναρμονισμένα έντυπα,

ΣΥΝΙΣΤΑ ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

νά λάβουν όλα τά άναγκαϊα μέτρα ώστε τά πιστοποιη
τικά πιστότητας, πού άναφέρονται στό άρθρο 4 παρά
γραφος 1 πρώτη περίπτωση τής όδηγίας 76/ 117/ΕΟΚ, νά
καταρτίζονται σύμφωνα μέ τό πρότυπο πού έπισυνάπτε
ται στήν παρούσα σύσταση .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 ' Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος της Επιτροπής

οτι ή όδηγία 76/ 117/ΕΟΚ (') καθορίζει στό άρθρο 4
παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση ότι τά Κράτη μέλη δέν
μπορούν, γιά λόγους άσφαλείας, επειδή δηλαδή έχει
κατασκευαστεί γιά νά χρησιμοποιείται σέ εκρηκτική
άτμόσφαιρα, νά άπαγορεύουν τήν πώληση ή τήν έλεύ
θερη κυκλοφορία ή τή χρησιμοποίησή του σύμφωνα μέ
τόν προορισμό του τού ήλεκτρολογικού ύλικού πού
άναφέρεται στά άρθρα 1 καί 2 πού ή πιστότητά του πρός
τά εναρμονισμένα πρότυπα δικαιολογείται μέ τή χορή
γηση πιστοποιητικού πιστότητας ή όποια προβλέπεται
στό άρθρο 8 καί μέ τήν αναφορά τής διακριτικής σημάν
σεως πού προβλέπεται στό άρθρο 10·

ότι. γιά τήν πρακτική έφαρμογή τών άνωτέρω διατά
ξεων, τό άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτο καί δεύτερο
εδάφιο προβλέπει ότι αύτό τό πιστοποιητικό πιστότητας
χορηγεί ένας άπό τούς εγκεκριμένους οργανισμούς πού
προβλέπει τό άρθρο 14 καί ότι ένα άντίγραφο τών
κύριων ενδείξεων τού πιστοποιητικού διαβιβάζεται στά
Κράτη μέλη έντός προθεσμίας ένός μήνα άπό τή χορή
γησή του ·

C ) ΕΕ άριΘ . L 24 τής 30 . 1 . 1976 , σ . 45 .
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ

Πρότυπο πιστοποιητικοδ πιστότητας — σελίδα 1 /2

Χώρος για την αναγραφή του επωνύμου καί τής ταχυδρομικής, τηλεφωνικής καί τηλετυπικής διευ
θύνσεως τοϋ οργανισμού πού είναι έγκεκριμένος γιά την παροχή τών πιστοποιητικών.

( 1 ) ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ

( 2) Επωνυμία ή συντομογραφική ονομασία του όργανισμού πού είναι έγκεκριμένος γιά τή χορήγηση τών
πιστοποιητικών, τελευταία δύο ψηφία τοϋ έτους εκδόσεως του πιστοποιητικού, αύξων άριθμός τού
πιστοποιητικού, ενδεχομένως τό σημείο « x ».

( 3 ) Τό παρόν πιστοποιητικό χορηγείται γιά :

— κατονομασία τού ήλεκτρολογικοϋ υλικού ή συστήματος τού όποιου πιστοποιείται ή πιστότητα,

— τύπο ή τύπους τών όποιων πιστοποιείται ή πιστότητα.

( 4 ) α ) Πού κατασκευάστηκε άπό :

όνομα καί ταχυδρομική διεύθυνση τού κατασκευαστή ■

β ) καί ύποβάλλεται γιά πιστοποίηση άπό :

όνομα καί ταχυδρομική διεύθυνση τού αιτούντος.

( 5 ) Τό ηλεκτρολογικό αύτό ύλικό ή σύστημα καί οί, ενδεχόμενα, άποδεκτές παραλλαγές πού περιγράφο
νται στό παράρτημα τού παρόντος πιστοποιητικού καί στά περιγραφικά έγγραφα πού άναφέρονται
εκεί .

Επιτρέπεται ή άναπαραγωγή μόνον τού πλήρους κειμένου αυτού τού εγγράφου .

Σελίδα . /

Ό άριθμός άριστερά τής καθέτου είναι ό άριθμός τής σελίδας τού πιστοποιητικού · ό άριθμός δεξιά είναι ό
συνολικός άριθμός τών σελίδων τού πιστοποιητικού μαζί μέ τό παράρτημα.
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Προτυπο τοδ πιστοποιητικού πιστότητας — σελίδα 2/2

Πιστοποιητικό πιστότητας — έπαναλαμβάνεται τό προαναφερόμενο σημείο 2

(6) Ό (έπωνυμία ή συντομογραφική όνομασία) οργανισμός, έγκεκριμένος σύμφωνα μέ τό άρθρο 14 της
όδηγίας 76/ 117/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ττ)ς 18ης Δεκεμβρίου 1975 , πιστο
ποιεί :

— ότι τό ήλεκτρολογικό αϋτό ύλικό είναι σύμφωνο μέ τά έξής έναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα :

(άπαριθμοϋνται όλα τά σχετικά πρότυπα, τά έτη της έκδόσεώς τους, άπαριθμοϋνται τά σχετικά
έθνικά πρότυπα)

καί ότι έχει ύποστει μέ έπιτυχία τούς ελέγχους και τίς δοκιμές τύπου πού προβλέπουν τά έν λόγω
πρότυπα,

— ότι έχει συντάξει εμπιστευτικό πρακτικό αύτών των έλέγχων καί δοκιμών .

('Αναφέρεται, ενδεχόμενα, ό αριθμός αύτού τοϋ πρακτικού ).

( 7 ) Ό κώδικας τοϋ ηλεκτρολογικού αύτοϋ ύλικοϋ είναι :

ΕΕχ, συντομογραφικές ονομασίες τοϋ τρόπου προστασίας, II .

( 8 ) Μέ τή σήμανση τοϋ ήλεκτρολογικοϋ ύλικοϋ που παραδίδεται, o κατασκευαστής βεβαιώνει, ύπ' εύθύνη
του, ότι τό ήλεκτρολογικό αύτό ύλικό είναι σύμφωνο μέ τά περιγραφικά έγγραφα πού άναφέρονται
στό παράρτημα τοϋ παρόντος πιστοποιητικού καί ότι έχει ύποστει μέ έπιτυχία τούς κατά τεμάχια έλέγ
χους καί δοκιμασίες πού προβλέπουν τά εναρμονισμένα εύρωπαϊκά πρότυπα τοϋ παραπάνω σημείου 6.

(9 ) Τό ήλεκτρολογικό ύλικό πού παραδίδεται επιτρέπεται νά φερει τή διακριτική κοινοτική σήμανση πού
όρίζεται στό παράρτημα II τής όδηγίας 79/ 196/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 1979 . Ή
σήμανση αύτή ύπάρχει στήν πρώτη σελίδα τοϋ παρόντος πιστοποιητικού · πρέπει νά τοποθετείται στό
ήλεκτρολογικό ύλικό μέ τρόπο εύδιάκριτο, ευανάγνωστο καί διαρκή .

Τόπος καί ήμερομηνια (έτος. μήνας καί ήμέρα ) της εκδόσεως
τοϋ πιστοποιητικού

Ό διευθυντής τοϋ οργανισμού εκδόσεως τοϋ πιστοποιητικού
(ύπογραφή)
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 7ης Ιουλίου 1982
περί του καθορισμού των μέγιστων ποσών γιά τά έξοδα παραδόσεως τοΰ αποκορυφωμένου
γάλακτος σέ σκόνη βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τής διαδικασίας

διαγωνισμού πού αναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1478/82

( 82/491 /ΕΟΚ)

οτι, λογω των λαμβανομένων προσφορών, πρέπει νά
καθοριστούν τά μέγιστα ποσά στά κατωτέρω όρια ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 804/68 τοΰ Συμβουλίου της
27ης ' Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στόν
τομέα του γάλακτος καί των γαλακτοκομικών προϊό
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 1 183 /82 ( 2 ), καί ιδίως τό άρθρο 7 παρά
γραφος 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Εκτιμώντας :
Τα μέγιστα ποσά πού πρέπει νά ληφθούν ύπόψη γιά τήν
παροχή τοΰ διαγωνισμού πού προβλέπεται στόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1478/82 καθορίζονται ώς ακολούθως :
Παρτίδα A : 19 437 ECU (UK)
Παρτίδα B : 6 079 ECU (IRL)
Παρτίδα Z : 4 058 ECU (D )
Παρτίδα H : 2 131 ECU (D)
Παρτίδα K : 4 860 ECU (UK)
Παρτίδα Y : 282 717 ECU (IRL)

Αρθρο 2

ότι , σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1478/82 τής
'Επιτροπής τής 10ης ' Ιουνίου 1982 περί τής παραδόσεως
διαφόρων παρτίδων άποκορυφωμένου γάλακτος σέ
σκόνη βάσει τής επισιτιστικής βοήθειας ( 3 ), οι οργανι
σμοί παρεμβάσεως των Κρατών μελών έθεσαν σέ διαγω
νισμό τά έξοδα παραδόσεως 1 363 τόνων άποκορυφω
μένου γάλακτος σέ σκόνη πού προορίζονται γιά ορισμέ
νες τρίτες χώρες καί δικαιούχους οργανισμούς

ότι τό άρθρο 16 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 303/77 τής
'Επιτροπής τής 14ης Φεβρουαρίου 1977 περί γενικών
λεπτομερειών έφαρμογής σχετικών μέ τήν προμήθεια
άποκορυφωμένου γάλακτος σέ σκόνη καί βουτυρελαίου
βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας ( 4 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ .
3474/80 ( 5 ). προβλέπει ότι, λαμβανομένων ύπόψη τών
προσφορών πού ελήφθησαν, καθορίζεται γιά κάθε
παρτίδα πού τίθεται σέ διαγωνισμό ένα ανώτατο ποσό ή
άποφασίζεται νά μή δοθεί συνέχεια στό διαγωνισιιό ■

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 7 ' Ιουλίου 1982 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριδ . L 148 τής 28 . 6 . 1968 , σ . 13 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 140 της 20 . 5 . 1982 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 163 τής 12 . 6 . 1982 . σ . 9 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 43 τής 15 . 2 . 1977 . σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 363 τής 31 . 12 . 1980. σ . 50 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 8ης Ιουλίου 1982
περί καθορισμού της μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια της

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/82

( 82/492/ΕΟK )

έπίπεδο τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή ή σέ
κατώτερο έπίπεδο ·

δτι ή εφαρμογή τών ανωτέρω κριτηρίων, στήν παρούσα
κατάσταση της άγοράς του έν λόγω δημητριακού, όδηγει
στόν καθορισμό της μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
εξαγωγή στό ποσό του άρθρου 1 ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('). όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1451 /82 ( 2 )«

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2746/75 τού Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών επιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τού ποσού τους ( 3 ), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

"Αρθρο I

Εκτιμώντας :

H μέγιστη επιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 8 Ιουλίου 1982, σέ 67,99 ECU άνά τόνο στά πλαί
σια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ . 1508/82 .

ΑρΒρο 2

ότι, μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 1508/82 της Επιτρο
πής ( 4 ). έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τού μαλακού σίτου ·

ότι , σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2944/78 (6 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι , γιά τόν καθορισμό αύτό. πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη. ίδίως. τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ .
2746/75 ■ ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε
καταθέτη τού οποίου ή προσφορά ανέρχεται στό

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 8 Ιουλίου 1982 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

') ΕΕ αρι8. L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982. σ . 1 .
3 ) ΕΕ άριθ. L 281 τής !. Π . 1975 . σ . 78 .
4 ) ΕΕ άρι9. L 168 τήί 15 . 6 . 1982 . σ . 10 .
5 ) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 . σ. 8 .
6 ) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978 . σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 8ης Ιουλίου 1982
περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριϋ. 1509/82

( 82/493/ΕΟΚ)

έπίπεδο τής μέγιστης επιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ
κατώτερο έπίπεδο ·

ότι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων, στήν παρούσα
κατάσταση τής αγοράς τοϋ εν λόγω δημητριακού, οδηγεί
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό του άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
εϊναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('). όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ. 1451 /82 ( 2 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2746/75 του Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί Θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού αφορούν τή
χορήγηση τών επιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 .

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 8 ' Ιουλίου 1982, σέ 68.00 ECU άνά τόνο στά πλαί
σια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 1509/82 .

Αρθρο 2

ότι, μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 1509/82 τής Επιτρο
πής ( 4 ). έχει ανοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοΰ μαλακού σίτου ·

ότι , σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 του κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ . 279/ 75 τής 'Επιτροπής ( 5 ). όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2944/78 (6 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει . κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
2727 /75 . τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή ■ ότι , γιά τόν καθορισμό αύτό. πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη. ιδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ .
2746/75 · ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε
καταθέτη τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό

Ή παρούσα άπόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στις Βρυξέλλες, στίς 8 Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

') ΕΕ άριδ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
2 ) ΕΕ άριθ . L 164 τής 14 . 6 . 1982 , σ . 1 .
3 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 78 .
4 ) ΕΕ άριθ . L 168 τής 15 . 6 . 1982 , σ . 13 .
5 ) ΕΕ άριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 . σ . 8 .
6 ) ΕΕ άριθ . L 351 τή ; 15 . 12 . 1978 . σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 8ης Ιουλίου 1982
περί καθορισμοΒ τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1520/82

(82/494/ΕΟΚ)

καταθέτη τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό
έπίπεδο τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ
κατώτερο έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή τών ανωτέρω κριτηρίων, στήν παρούσα
κατάσταση τής αγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακού, όδηγεϊ
στόν καθορισμό της μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), οπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1451 /82 ( 2),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών επιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους (3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη επιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί
ζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
8 Ιουλίου 1982, σέ 49,49 ECU άνά τόνο στά πλαίσια τής
δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής
πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1520/82 .

Αρθρο 2

οτι , μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1520/82 τής Επιτρο
πής ( 4 ), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
της έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής·

οτι , σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι . γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη , ιδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ .
2746/75 · οτι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 8 Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 τής 14 . 6 . 1982 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 78 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 16 . 6 . 1982. σ . 9 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 . σ . 8 .
( 6 ) ΕΕ άριθ . L 351 τής 15 . 12 . 1978 . σ . 16 .
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1930/82 τής Επιτροπής τής 13ης Ιουλίου 1982 περί πωλήσεως,
σέ τιμή πού καθαρίζεται κατ' αποκοπή έκ των προτέρων, όρισμένων όποστεωμένων βοείων κρεάτων πού

κατέχουν όρισμένοι όργανισμοί παρεμβάσεως

( Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων άρι9. L 209 τής 17ης Ιουλίου 1982)

Σελίδα 40 . παράρτημα II , ύπό 2 . BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND, Unterschalen , στή στήλη Ochen A :

άντί: «4 335 »,

διαβατέ: «4 355 ».



THE EUROPEAN COMMUNITVS RESEARCH POLICY

Science and research are foundation stones for long-term economic development.
The pace of progress depends on them as much today as in the past.

It was therefore inevitable that from the outset the European Community would be
involved in them. In the future much will depend on whether the European countries
and the European Community show themselves capable of adopting a policy

commensurate with the issues at stake.

What can and must the Community do to encourage research within its territory?

The Community has no intention of taking over from the industrial and government research effort
in the Member States . However , it is in a position to carry out in its own research centres and with
its own funds various specific projects that serve the common interests of the Community .

It can also provide financial support of up to 50 % of the cost for certain projects carried out by one
or more Member States .

The Community also has a coordinating role . Its main aim is to facilitate discussion between those
responsible for national research projects . These discussions can cover a wide variety of aims and
achievements .

The Community is currently giving priority to the execution and promotion of research in several
key areas . The first is the security of our supplies of raw materials (energy, food , other raw
materials ), followed by efforts to increase the competitiveness of industry , then the improvement
of living and working conditions and finally the protection of our environment .
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ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΟΝ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΟ
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

ΣΕ ΕΞΙ ΓΛΩΣΣΕΣ

— Είκοσι χιλιάδες χημικές ονομασίες (κοινές ονομασίες διεθνώς άνεγνωρισμένες, συστηματι
κές καί συνώνυμα)

— "Εξι γλώσσες : δανικά (τόμος I ), γερμανικά (τόμος II ), άγγλικά (τόμος III), γαλλικά
(τόμος IV), ιταλικά (τόμος V) καί όλλανδικά (τόμος VI)

— Ή άντιστοιχία στίς έξι γλώσσες : (τόμος VII σέ έξι γλώσσες)

Αύτό τό έργο παρέχει :

— τή δυνατότητα νά εύρίσκει κανείς άμέσως τή δασμολογική ταξινόμηση (κλάση καί διά
κριση) τών χημικών προϊόντων στό Δασμολόγιο τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έάν γνωρί
ζει τήν όνομασία τους σέ μία άπό τίς έξι γλώσσες

— τήν άντιστοιχία τής όνομασίας στίς έξι γλώσσες (πολύγλωσσο έξειδικευμένο λεξικό)

Οι χημικές ονομασίες οι όποιες περιλαμβάνονται στό έργο, $ά έπιτρέπουν τή χρήση τής Τρά
πεζας Πληροφοριών τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά τά χημικά προϊόντα (ECDIN)

Κάθε τόμος είναι δυνατόν νά άγορασΟεϊ χωριστά (έξαιρεΐται ό τόμος VII)

Τιμή αγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα) ECU 9,60 FB 400 Δρχ. 590

Τιμή άγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα καί
τοϋ τόμου τών £ξι γλωσσών) ECU 36,30 FB 1 500 Δρχ. 2 250

Τιμή όλόκληρου τοϋ έργου ECU 72 FB 3 000 Δρχ. 4 430

* Χωρίς τό φόρο προστιθεμένης άξίας

Γιά τίς παραγγελίες άποτα9ΐ)τε :
OFFICE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES DES COMMUNAUTÉS EUROPEENNES
L-2985 Luxembourg
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